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Abstract 

In this talk I present the research path undertaken in my study of irony, with special emphasis on 
disciplinary crossroads: starting with an interest in a linguistic approach to translation theory and  
cross-cultural pragmatics,  through cognitive-based theories of indirectness (with Marcelo Dascal), 
proceeding to  a socio-pragmatic perspective on irony in in political mediated discourse, and back to 
the linguistic orientation in corpus-assisted research.  
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